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Anova desea felicitarle por haber elegido uno de nuestros productos y le 
garantiza la asistencia y cooperación que siempre ha distinguido a nuestra 
marca a lo largo del tiempo.  

Esta máquina está diseñada para durar muchos años y para ser de gran 
utilidad si es usada de acuerdo con las instrucciones contenidas en el 
manual de usuario. Le recomendamos, por tanto, leer atentamente este 
manual de instrucciones y seguir todas nuestras recomendaciones.  

Para más información o dudas puede ponerse en contacto mediante 
nuestros soportes web como www.anova.es  

INFORMACIÓN SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atención a la información proporcionada en este manual y en el 
aparato por su seguridad y la de otros.  

- Este manual contiene instrucciones de uso y mantenimiento. 
- Lleve este manual consigo cuando vaya a trabajar con la máquina. 
- Los contenidos son correctos a la hora de la impresión. 
- Se reservan los derechos de realizar alteraciones en cualquier 

momento sin que ello afecte nuestras responsabilidades legales. 
- Este manual está considerado parte integrante del producto y debe 

permanecer junto a este en caso de préstamo o reventa. 
- Solicite a su distribuidor un nuevo manual en caso de pérdida o 

daños. 

LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA MÁQUINA 
Para asegurar que su máquina proporcione los mejores 
resultados, lea atentamente las normas de uso y seguridad 
antes de utilizarla. 

 

OTRAS ADVERTENCIAS: 
Una utilización incorrecta podría causar daños a la máquina u a otros 
objetos. 

La adaptación de la máquina a nuevos requisitos técnicos podría causar 
diferencias entre el contenido de este manual y el producto adquirido. 

Lea y siga todas las instrucciones de este manual. Incumplir estas 
instrucciones podría resultar en daños personales graves. 
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

1.1. Símbolos de seguridad 
 

Los símbolos de seguridad y las explicaciones que los acompañan deben entenderse 
perfectamente. Las advertencias en sí mismas no eliminan los riesgos y no pueden 
reemplazar las acciones correctas para prevenir accidentes. 

 Atención/Precaución 

 Lea y comprenda el manual del propietario antes de utilizar esta máquina. 

 
Desconecte el cable de la bujía y consulte la documentación técnica antes de 
realizar reparaciones o tareas de mantenimiento. 

 
Peligro – cuchillas giratorias.  Peligro - sinfín giratorio 

 
Mantenga las manos fuera de la tolva de descarga 

 
Mantenga las manos y los pies alejados de las piezas giratorias. 

 
Riesgo de quemaduras 

 
Mantenga a otras personas a una distancia prudencial de la máquina. No dirija 
nunca el conducto de descarga hacia otras personas. 

 
Utilizar protección auditiva 

1.2. Advertencias de seguridad 
 

Importante 
La máquina se utilizará siempre de acuerdo con las instrucciones del fabricante establecidas 
en el manual de instrucciones. 

El fabricante no será responsable en casos de uso inadecuado o modificaciones del producto. 
Además, siga los consejos de seguridad, el manual de instalación y operación y también las 
normas vigentes de prevención de accidentes. 

Los aparatos con piezas incorrectas o faltantes no deben usarse. El distribuidor le proporciona 
información sobre las piezas de repuesto. 

 Importante 
Debido a que Anova mejora regularmente sus productos, es posible que encuentre ligeras 
diferencias entre su máquina y las descripciones contenidas en este manual. Anova puede 
realizar modificaciones en la máquina sin previo aviso y sin la obligación de actualizar el 
manual, aunque las características esenciales de seguridad y funcionamiento permanecerán 
inalteradas. 

Nota: Debido a actualizaciones técnicas de producto, este documento está sujeto a cambios sin previo 
aviso. 
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1.2.1. Seguridad personal 
 

a) Lea atentamente estas instrucciones. Aprenda todos los controles y el uso correcto de 
la máquina. 

b) No permita nunca que niños o personas no familiarizadas con estas instrucciones 
utilicen el quitanieves. La normativa local puede imponer restricciones en cuanto a la 
edad del conductor. 

c) No utilice nunca la máquina si hay otras personas en las proximidades, especialmente 
niños o animales. 

d) Recuerde que el conductor es responsable de los accidentes que ocurran a otras 
personas o a sus bienes. 

e) Tenga cuidado de no tropezar ni caerse, especialmente al dar marcha atrás con la 
máquina. 

f) No utilice nunca el quitanieves si está cansado o bajo la influencia de medicamentos 
u otras sustancias. 

1.2.2. Preparación 
 

a) Compruebe la zona a despejar y retire cualquier objeto suelto o extraño. 
b) Desconecte todos los controles antes de arrancar el motor. 
c) No utilice nunca el quitanieves si no va correctamente vestido. Lleve calzado que 

mejore su agarre en superficies resbaladizas. 
d) Recuerde que la gasolina es altamente inflamable: 

a. Almacene siempre la gasolina en recipientes fabricados especialmente para este 
fin. 

b. Llene o rellene el depósito de gasolina únicamente en el exterior, y no fume 
nunca mientras lo hace. 

c. Llene el depósito de gasolina antes de arrancar el motor. No retire nunca el tapón 
de llenado ni llene de gasolina con el motor en marcha o todavía caliente. 

d. Enrosque bien el tapón de llenado y limpie la gasolina derramada. 
e) Ajuste la altura de la tolva de descarga para asegurarse de que queda por encima de 

los caminos de grava. 
f) No realice ajustes con el motor en marcha. 
g) Deje que el quitanieves se adapte a la temperatura exterior antes de utilizarlo. 
h) Utilice siempre gafas protectoras o una pantalla durante el uso, mantenimiento y 

servicio. 

 Advertencia 
Esta máquina produce un campo electromagnético durante su funcionamiento. En 
determinadas circunstancias, este campo puede interferir con implantes médicos activos o 
pasivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves o mortales, recomendamos a las personas 
con implantes médicos que consulten a su médico y al fabricante del implante médico antes 
de utilizar esta máquina. 

El valor total de vibración declarado se ha medido de acuerdo con un método de prueba 
estándar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra. El valor total de 
vibraciones declarado también puede utilizarse en una evaluación preliminar de la exposición. 

Riesgos residuales 
Incluso cuando la máquina se utiliza según lo prescrito, no es posible eliminar todos los 
factores de riesgo residuales. Manténgase siempre aleta ante cualquier síntoma de lesiones 
personales y/o materiales. 



 ES 

6 
 

1.2.3. Operación 
 

a) Mantenga las manos y los pies alejados de las piezas giratorias. Evite siempre la 
abertura del conducto de descarga. 

b) El quitanieves no debe utilizarse nunca para retirar otra cosa que no sea nieve. 
c) Tenga cuidado al circular o cruzar caminos de grava, aceras y carreteras. Preste 

atención a los peligros ocultos y al tráfico. 
d) No dirija nunca el conducto de descarga hacia la vía pública o el tráfico. 
e) Si el quitanieves golpea un objeto extraño, pare el motor, desconecte el cable de la 

bujía e inspeccione cuidadosamente la máquina para comprobar si ha sufrido daños. 
Repare los daños antes de volver a utilizar la máquina. 

f) Si la máquina empieza a vibrar de forma anormal, pare el motor y busque la causa. 
Normalmente, la vibración es señal de que algo va mal. 

g) Pare el motor y desconecte el cable de la bujía: 
a. Si la máquina se desvía del puesto de conducción. 
b. Si la carcasa o la tolva de descarga están bloqueados y deben limpiarse. 
c. Antes de iniciar reparaciones o ajustes. 

h) Asegúrese siempre de que las piezas giratorias se han detenido y de que todos los 
mandos están desconectados antes de proceder a su limpieza, reparación o 
inspección. 

i) Antes de dejar la máquina desatendida, desconecte todos los mandos, ponga punto 
muerto, pare el motor y coloque el interruptor de parada en la posición "OFF". 

j) No ponga el motor en marcha en el interior de un edificio, los gases de escape son 
tóxicos. 

k) Nunca conduzca diagonalmente por una pendiente. Muévase de arriba hacia abajo, y 
de abajo hacia arriba. Tenga cuidado al cambiar de dirección en una pendiente. Evite 
las pendientes pronunciadas. 

l) No utilice nunca la máquina con una protección insuficiente o sin los dispositivos de 
seguridad colocados. 

m) No desconecte ni desactive los dispositivos de seguridad existentes. 
n) No modifique el ajuste del regulador del motor y no acelere el motor. La posibilidad de 

lesiones personales aumenta cuando el motor funciona a altas revoluciones. 
o) No utilice nunca el quitanieves cerca de cerramientos, coches, cristales de ventanas, 

pendientes, etc. sin haber colocado correctamente el deflector del conducto de 
descarga. 

p) Mantenga siempre a los niños alejados de las zonas a limpiar. Pida a otro adulto que 
vigile a los niños. 

q) No sobrecargue la máquina conduciéndola demasiado rápido. 
r) Tenga cuidado al dar marcha atrás. Mire hacia atrás antes para comprobar si hay algún 

obstáculo. 
s) No dirija nunca el conducto de descarga hacia otras personas. No permita que nadie 

se sitúe delante de la máquina. 
t) Desconecte el sinfín cuando el quitanieves vaya a ser transportado o no esté en uso 

No conduzca demasiado rápido sobre superficies resbaladizas durante el transporte. 
u) Utilice únicamente accesorios homologados por el fabricante de la máquina. 
v) No conduzca nunca el quitanieves con mala visibilidad o sin una iluminación 

satisfactoria. 
w) Asegúrese siempre de tener un buen equilibrio y un agarre firme de la empuñadura. 
x) No utilice el quitanieves sobre un tejado. 
y) No toque los componentes del motor porque están calientes durante el uso. Riesgo de 

quemaduras. 
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1.2.4. Mantenimiento y almacenamiento 
 

a) Apriete todas las tuercas y tornillos para que la máquina esté en condiciones de trabajo 
seguras. Compruebe periódicamente los pernos. 

b) Utilice siempre piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. Las piezas de repuesto 
que no sean apropiadas pueden entrañar riesgo de lesiones, aunque se ajusten a la 
máquina. 

c) No almacene nunca la máquina con gasolina en el depósito en edificios donde los 
humos puedan entrar en contacto con llamas o chispas. 

d) Deje enfriar el motor antes de guardar la máquina. 
e) Antes de un almacenamiento prolongado, compruebe las recomendaciones de las 

instrucciones. 
f) Sustituya las pegatinas de advertencia e instrucciones que estén dañadas. 
g) Deje que el motor funcione un par de minutos con el sinfín conectado después de 

usarlo. Esto evita que el sinfín se congele. 

La emisión de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor 
total declarado en función de las modalidades de utilización de la herramienta. 

Es necesario identificar medidas de seguridad para proteger al operario que se basen en una 
estimación de la exposición en las condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas las 
partes del ciclo de funcionamiento, como los momentos en que la herramienta está apagada 
y cuando funciona en vacío, además del tiempo de activación). 

1.2.5. Transporte y manipulación 
 

a) Siempre que se vaya a manipular o transportar la máquina se deberá: 
- Apagar el motor y esperar a que se detenga el dispositivo. 
- Utilizar guantes protectores al manipular las diferentes partes del producto. 

b) Cuando utilice un vehículo para transportar la máquina, colóquela de manera que no 
pueda causar peligro a las personas y fíjela firmemente en su lugar para evitar que 
vuelque, ya que podría causar daños. 

 

2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Características 
Motor Gasolina – Loncin 
Potencia 6,5 HP 
Capacidad de aceite del motor 0,5L 
Cilindrada 196cc 
Ancho de trabajo 22” – 56cm 
Alto de trabajo 42cm 
Marchas 6+2 
Distancia máxima expulsión 9-12m 
Nivel de potencia sonora garantizada (LwA) 99 dB(A) 
Peso bruto 57kg 
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3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

1. Palanca de tracción 
2. Palanca de marchas 
3. Palanca de lanzamiento de nieve 
4. Palanca de dirección lanzamiento 
5. Palanca de la tapa de la tolva 
6. Sinfín/palas quitanieves 
Nota:  ajustar la distancia al suelo, que es de 
3 a 10 mm de forma óptima. 

1. Escape 7. Tirador de arranque 
2. Palanca del acelerador 8. Interruptor de encendido 
3. Bujía 9. Tapón del depósito 
4. Filtro de aire 10. Depósito combustible 
5. Starter (choke) 11. Tapón de vaciado de aceite 
6. Arranque 12. Varilla aceite 
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4. MONTAJE 

 

Advertencia 
Asegúrese de que la máquina esté apagada correctamente y que el motor se haya detenido 
por completo antes del montaje y el ajuste. 

- Desembale y compruebe con el siguiente esquema. En caso de cualquier falta, 
póngase en contacto con el distribuidor Anova oficial. 

 
Montaje de las asas inferiores (1) 

- Utilice tornillos hexagonales M8 x 20 (2) y M8 x 40 (4) junto con las juntas planas de 
8,5 x 16 x 1,5 (3) y las juntas SJ (5), dos para cada una, para montar el manillar inferior 
en los dos orificios de montaje de los lados izquierdo y derecho de la carcasa 
respectivamente (fig. 2). 

 
Montaje de las manijas superiores (6) 

- Utilice los tornillos M8 x 40 (7) junto con las juntas (8) y las tuercas (9), cuatro para 
cada una, para instalar el conjunto de la palanca de accionamiento en el soporte 
alineándolo con los dos orificios de montaje de la izquierda y la derecha (fig. 3). 
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Montaje del cable de tracción (10) 
- Pase el cabezal en forma de Z del cable de tracción a través de la guía del cable del 

sinfín (fig. 4). 

 
 

Monte el canal de descarga 
- Utilice un perno de cuello cuadrado M6x16 (11), una junta 6,5x12x0,7 (12) y una 

contratuerca M6 (13) para fijar y apretar el conjunto del canal de descarga (14) en la 
tolva del quitanieves (fig. 5). 

 
Fig. 5 

Montaje del eje de descarga 
- En la figura A, pase el eje de descarga (18) a través de la hembrilla cerrada a lo largo 

del manillar del quitanieves. 
- En la figura B, inserte el eje de descarga (A) (19) en la parte inferior de la tolva del 

quitanieves y asegúrelo con la junta 8.5x16x1.5 y el pasador 2.5x25 (3 y 15). 
- En la figura C, apriete el eje de descarga (A) (18) y asegúrelo en la tolva (B) (19) con 

la tuerca y arandela (M5x20 y M5). 

 
Fig. 6 
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5. PUESTA EN MARCHA 

 

Advertencia 
Esta máquina sale de fábrica sin aceite de motor. El usuario debe añadir aceite de motor antes 
de la operación. 

5.1. Comprobación del nivel de aceite del motor 
 

Compruebe el nivel de aceite del motor con el motor parado y en posición nivelada. 

1. Retire el tapón/varilla de llenado y límpielo. 

 
1. Varilla aceite  2. Nivel de aceite  3. Tapón de vaciado 

2. Introduzca y extraiga la varilla sin enroscarla en la boca de llenado. Compruebe el nivel 
de aceite indicado en la varilla. 

3. Si el nivel de aceite es bajo, llene hasta el borde del orificio de llenado de aceite con 
el aceite recomendado. 

4. Enrosque firmemente el tapón de llenado/varilla de nivel. 

Advertencia 
El nivel de aceite nunca debe superar la marca "LLENO". Esto provocaría el 
sobrecalentamiento del motor. Si el nivel de aceite supera la marca "LLENO", debe vaciarse 
el aceite hasta alcanzar el nivel correcto. Compruebe siempre el nivel de aceite antes de 
utilizar la máquina. El quitanieves debe estar sobre un suelo nivelado durante la 
comprobación. 

Nota: Hacer funcionar el motor con un nivel de aceite bajo puede causar daños en el motor. 

5.2. Cambio de aceite del motor 
 

Vacíe el aceite usado con el motor caliente. El aceite caliente se drena rápida y 
completamente. 

1. Coloque un recipiente adecuado debajo del motor para recoger el aceite usado y, a 
continuación, retire el tapón de llenado y el tapón de vaciado. 

2. Deje que el aceite usado se vacíe por completo y, a continuación, vuelva a colocar el 
tapón de vaciado y apriételo firmemente. 
Deseche el aceite de motor usado de forma respetuosa con el medio ambiente. Le 
sugerimos que lleve el aceite usado en un recipiente sellado a su centro de reciclaje o 
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estación de servicio local para su recuperación. No lo tire a la basura, ni lo vierta en el 
suelo, ni por el desagüe. 

3. Con el motor en posición nivelada, llene hasta el borde exterior del orificio de llenado 
de aceite con el aceite recomendado. 

 
1. Nivel superior aceite  2. Varilla/tapón llenado  3. Tapón de vaciado 

5.3. Recomendaciones para el aceite de motor 
 

- Enrosque bien tanto el tapón de llenado como la varilla. 
- El aceite es un factor importante que afecta al rendimiento y la vida útil. 
- Se recomienda SAE 5W-30 para uso general. Pueden utilizarse otras viscosidades 

indicadas en la tabla cuando la temperatura media de su zona esté dentro del intervalo 
recomendado. La viscosidad del aceite SA y la clasificación de servicio se encuentran 
en la etiqueta API del envase del aceite. 

Grado de viscosidad 

 
Llenado del depósito de gasolina 

Advertencia 
La gasolina es muy inflamable. Almacene siempre el combustible en recipientes 
fabricados especialmente para este fin. 
Almacene la gasolina en un lugar fresco y bien ventilado, no en la casa. Guarde la 
gasolina fuera del alcance de los niños. 
Llene o rellene el depósito de gasolina únicamente al aire libre y no fume nunca 
mientras lo hace. Llene de combustible antes de arrancar el motor. No retire nunca el 
tapón de llenado ni llene de gasolina con el motor en marcha o todavía caliente. 
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- No llene el depósito de gasolina hasta arriba. Después de repostar, enrosque bien el 
tapón de llenado y limpie la gasolina derramada. 

 
1. Nivel máximo de aceite 
(Temperatura ambiente) 

5.4. Encendido del motor 
 

 
1. Palanca de la válvula de combustible 

 

1. Mueva la palanca de la válvula de combustible a la posición ON.  
2. Para arrancar un motor frío, mueva la palanca del estrangulador a la posición 

cerrado.  
Para volver a arrancar un motor caliente, deje la palanca del estárter en la posición 
abierto.  

 
  

Abierto 
Cerrado 

Palanca estrangulador 
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3. Mueva la palanca del acelerador desde la posición LENTO, aproximadamente 1/3 
del recorrido hacia la posición RÁPIDO.  

 
 

Algunas aplicaciones de motor utilizan un control del acelerador montado a distancia en lugar 
de la palanca del acelerador montada en el motor que se muestra aquí. 

4. Gire el interruptor del motor a la posición ON. 

 
5. Accione el motor de arranque. 

5.4.1. Tirador de arranque 
 

1. Tire ligeramente de la empuñadura del motor de arranque hasta que note resistencia 
y, a continuación, tire enérgicamente. 

2. Vuelva a colocar en su sitio suavemente el tirador de arranque. 

 
 

 

Rápido          Lento 

Despacio 

Palanca del acelerador 

Interruptor encendido 

Tirador de arranque 
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3. Si la palanca del estrangulador se ha movido a la posición CERRADA para arrancar el 
motor, muévala gradualmente a la posición ABIERTA a medida que el motor se 
calienta. 

 

 

5.5. Parada del motor 
 

Para parar el motor en caso de emergencia, simplemente gire el interruptor del motor a la 
posición OFF. En condiciones normales, utilice el siguiente procedimiento: 

1. Mueva la palanca del acelerador a la posición LENTO.  

Nota: Puede que algún tipo de motor utilice un control del acelerador montado a distancia en lugar de 
la palanca del acelerador montada en el motor que se muestra aquí. 

 
2. Gire el interruptor del motor a la posición OFF. 

 
 

Palanca del 
estrangulador 

Palanca del 
acelerador 

Despacio 

Interruptor 
del motor 
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3. Gire la palanca de la válvula de combustible a la posición OFF. 

 

5.6. Ajuste de la velocidad del motor 
 

- Coloque la palanca del acelerador a la velocidad deseada del motor.  
- Para obtener recomendaciones sobre el régimen del motor, consulte con su 

distribuidor oficial. 

 

 
 

6. MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 

6.1. Mantenimiento 
 

Un buen mantenimiento es esencial para un funcionamiento seguro y eficaz. También ayudará 
a aumentar la vida útil de la máquina y mantener la máquina en las mejores condiciones de 
funcionamiento. 

Seleccione siempre los accesorios recomendados y aprobados por el fabricante. El uso de 
otros accesorios y recambios no aprobados pueden dañar la máquina. Retire los dispositivos 
de seguridad después o durante el mantenimiento. 

Realice una revisión semanal de su máquina para asegurarse de que todo esté funcionando 
correctamente. Preste especial atención al componente eléctrico de la máquina y a tuercas, 
tornillos, etc. 

  

Palanca de la válvula 
de combustible 

Palanca del 
acelerador 

Lento Rápido 
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6.2. Almacenamiento 
 

Guarde la máquina, las instrucciones de uso y, en su caso, los accesorios. De esta forma, 
siempre tendrá a mano toda la información y las piezas. Embale bien el producto o utilice el 
embalaje original para evitar daños durante el transporte.  

Guarde la máquina en un lugar seco y bien ventilado. No almacene combustible cerca de la 
máquina. 

 

7. GARANTÍA 

 

Si su producto sufre algún defecto de fabricación durante el período de garantía establecido, 
comuníquese o diríjase a su punto de venta directamente con la documentación necesaria.  

Su factura de compra debe ser guardada como comprobante de la fecha de compra. Su 
herramienta debe ser devuelta a su distribuidor en un estado aceptable y limpio, en su caja 
original moldeada, si corresponde a la unidad, acompañada de su comprobante de compra 
correspondiente. 

7.1. Período de garantía 
 

El período de garantía legal del producto comienza en la fecha original de compra por parte 
del primer comprador inicial y su duración será la establecida por la ley Real Decreto-ley de 
protección de los consumidores y usuarios frente a situaciones de vulnerabilidad social y 
económica del año correspondiente al momento de adquisición del producto. 

Algunos países no contemplan limitaciones en cuanto a la duración de una garantía implícita 
o no permiten la exclusión o limitación de daños consecuentes o incidentales, en cuyo caso 
es posible que la limitación y la exclusión anteriores no sean aplicables para usted. Esta 
garantía le da derechos legales específicos, pudiendo tener a su vez otros derechos que 
varían de un estado a otro o de un país a otro. 

7.2. Exclusiones 
 

Esta garantía no cubre daños al producto o problemas de desempeño causados por: 

- Desgaste natural por uso. 
- Mal uso, negligencia, operación descuidada o falta de mantenimiento. 
- Defectos causados por un uso incorrecto, daños provocados debido a manipulaciones 

realizadas a través de personal no autorizado por Anova o uso de recambios no 
originales. 

- Defectos de partes normales de desgaste, tales como cojinetes, cepillos, cables, 
enchufes o accesorios como taladros, brocas, hojas de sierra, etc. 

- Daños o defectos resultantes de abuso, accidentes o alteraciones. 
- Uso y almacenamiento incorrectos (referencia explícita de que no se han cumplido las 

reglas descritas en las instrucciones de funcionamiento). 
- Desgaste causado por el cliente (por ejemplo, hojas de sierra rotas, escobillas de 

carbón consumidas, etc.). 
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- Desgaste y daños secundarios debido a la falta de mantenimiento, reparación, 
lubricantes (por ejemplo, daños por sobrecalentamiento debido a ranuras de 
enfriamiento bloqueadas, daños en los cojinetes como resultado de suciedad, daños 
por heladas, etc.) 

- Daños como resultado obvio del uso excesivo / sobrecarga. 
- Daños causados por suministros inapropiados (p.ej., combustible incorrecto) 
- Rotura inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa debido a 

una tensión anormal 
- Deformación inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa 

debido a una tensión anormal. 
- Daños resultantes de la operación de suministros que se llenan en exceso o tienen 

fugas debido al almacenamiento inadecuado, en agentes de limpieza apropiados u 
otros componentes químicos que dañan. 

- Daños debidos a la exposición inadecuada a temperaturas extremas (por ejemplo, 
fracturas por congelación, deformación térmica de componentes, etc.) 

- Daños por exposición permanente a la radiación ultravioleta. 
- Daños producidos por un mantenimiento inadecuado. 
- Cualquier daño causado por el incumplimiento del manual de instrucciones 
- Cualquier producto que haya intentado ser reparado por un profesional no cualificado. 
- Cualquier producto conectado a una fuente de alimentación inadecuada (amperios, 

voltaje, frecuencia). 
- Cualquier daño causado por influencias externas (agua, productos químicos, físicos, 

golpes) o sustancias extrañas. 
- Uso de accesorios o piezas no adecuadas. 
- No incluye defectos de partes normales de desgaste, tampoco cubre daños o defectos 

resultantes de abuso, accidentes o alteraciones, ni los costes de transporte. 

Asimismo, la garantía queda anulada si el producto ha sido alterado o modificado, o si la 
marca comercial/el número de serie de la máquina ha sido desfigurado o eliminado.  

Mantenimiento de rutina, la puesta a punto, los ajustes o el desgaste normal no están cubiertos 
bajo esta garantía. 

Este manual no cubre todas las situaciones posibles en cuanto a exclusiones de garantía, 
para más información póngase en contacto con su distribuidor Anova más cercano. 

7.3. En caso de incidencia 
 

La garantía debe ir correctamente cumplimentada con todos los datos solicitados, y 
acompañada por la factura de compra.  

Anova se reserva el derecho de rechazar cualquier reclamación donde la compra no pueda 
ser verificada o cuando esté claro que el producto no fue mantenido correctamente 
(mantenimiento, ranuras de ventilación limpias, lubricación, cepillos de carbón mantenidos 
regularmente, limpieza, almacenamiento, etc.). 

Se entiende por uso privado el uso doméstico personal por parte de un consumidor final. En 
cambio, uso comercial significa todos los demás usos, incluidos los usos con fines 
comerciales, de generación de ingresos o alquiler. Una vez que el producto haya sido utilizado 
para uso comercial, será considerado en adelante como producto de uso comercial a los fines 
de esta garantía. 

Estos son nuestros términos estándares de garantía, pero ocasionalmente puede haber una 
cobertura de garantía adicional no determinada en el momento de la publicación. Para más 
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información, póngase en contacto con su distribuidor oficial de Anova más cercano o entrando 
en www.millasur.com. 

El servicio de garantía solo está disponible a través de los distribuidores oficiales de Anova. 
Puede localizar su distribuidor más cercano en nuestro mapa de distribuidores en 
www.anova.es. 
 

8. MEDIO AMBIENTE 

 

Proteja el medio ambiente. Recicle el aceite usado por esta máquina llevándolo a un centro 
de reciclado. No vierta el aceite usado en desagües, tierra, ríos, lagos o mares. 

Deshágase de su máquina de manera ecológica. No debemos deshacernos de las 
máquinas junto con la basura doméstica. Sus componentes de plástico y de metal 
pueden clasificarse en función de su naturaleza y reciclarse. Los materiales utilizados 
para embalar esta máquina son reciclables. Por favor, no tire los embalajes a la basura 
doméstica. Tire estos embalajes en un punto oficial de recogida de residuos. 

 

9. DESPIECE 
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10. CERTIFICADO CE 

 

EMPRESA DISTRIBUIDORA  
 

MILLASUR, S.L. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
 

En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, debido a su 
diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la misma, la máquina 
identificada en este documento cumple con las exigencias pertinentes y fundamentales en 
seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta declaración valida al producto para 
mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por el 
fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y vigencia.  
 

Denominación de la máquina: QUITANIEVES  
 

Modelo: QN156T 
 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva 2006/42/EC 
        2014/30/EU 
       
Testado de acuerdo a normativa: 

    EN ISO 12100:2010 
 EN ISO 8437-1:2021 
 EN ISO 8437-2:2021 
 EN ISO 8437-4:2021 
 EN 55012:2007+A1 
 EN IEC 61000-6-1:2019 
 
 

 

 

 
 

  

Sello de empresa 

29/04/2024 
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